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DE LA NACIÓ CATALANA 

AIXANt nos tro\'em ab los célebres Al:SETr\ '\s Ó 

Ause-thalls 110m tret de la C~utat d' Ausa 
avuy Vich. 

Y al costat d'aqueixos tenim a los L.\CE
LAKE-TH.\:-\ , nom qu' explica En Cortés en lo 

següents termens. 
Lake ó Lace ve de la paraula hebraica;':I que significa 

acerJJarc, acervos fructu11l [acel"e, Celles. 3I -.¡6-Exod. 
16. 22., r siguiendo esta c01y'etura su capital Laceta ell 
idioma Ilativo pudo lfamarse por los latillos ACERVARI.\. 
Y pal' a[éresú CERvARrA hoy Cervera»... «se pudo apro
pia¡" 11l1!y bien la idea de ACERVAR[A d ulla l"egioll abllll
dante en cereales (r). 

Los AUSETANS DE" PROP L' EBRO, que taL volta eran lo 
mateixos Ausetans diuhen be prou clar ab lo seu nom que 
no 's tracta sino de un districte ó provincia. 

Venen ara per cloure los IlERGETAS Ó IlARA,CHETHA ' 

(I) Dicc. geogra{. de la España alltigtta.-Tomo III pago 109. 
ANY VIII.-TOMO IJ.- .·6.-30 SETEMBRE 1878. 34 
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com Ilergetas aquest nom no 'ns dona mes q lle lo nom pa
tronimich, única vegada que '1 troyem, cas de que Edeta
nia no vinga de Chetha-thania. 

Fins a\"uy s' havia cregut que lo dit nom venia de Lley
da, Ilerda, mes desde que s' han pogut llegir las monedas 
ibéricas ó catalanas de Lleyda y s' ha "ist qu'aqllcstas 
deyan Il -T,rd ó Il-t,rt (ans) es dir, la vila ó Ja altura 
déls Sm-dolls ó Sm-dmls, ja no hi ha possibilital de treure 
de Il-t,ertans, llargetalls ó Ilargetas. 

Sent los Ilargetas, Ila-Chetas, es dir Chetas, y sent los 
Chetas, Sardons, se compren que conservessen lo nom na
cional, puig eran lo cap del pais, y que la seva vila prin
cipal se digués la vila dels Sal'dons, la capital del poble 
de 'hal' com havem dit. 

Altres pobles citan los historiadors com los J ESO:\E"'SES 
que ja 's compren que son los de la "ila de Jesos, y per 
fi, parIan dels Andosins, Erellosies y Castellans ó Cati-
¡aus, . 

Los ERENo, [S Y ANDOS[N son pobles dels que sols 
parla Polibi al donar noticia del avans d' Haníbal per las 
nostras terras, puig diu lo historiador grech «que lo gene': 
ral cartaginés despres de passar l' Ebro avansa per miLx los 
Ilergetas, Bargusis (los de Balaguer) y ami li la Galia pas
sant per los erenossis y andosins que li feren resistencia. )) 

Com en T . Livi en la seva historia no anomena los dits 
pobles, sino que 'n cita d' altres, d' aqui que dits noms s 
hagin atribuit a error, y s' hagin suprimit de la nostra 
patria.-Nosaltres nos proposém are revindicarlos. 

En F. Fita ( r), diu que Po!ibi ab lo nom d'AvÒQ'¡ó',ooç 
anomena als Indiketas. D'aquí que los EI-ellosis sig:m 

los del Roselló. 
Nosaltres no estem conformes ni ab En Heiss ni ab 

En Fita. 
Que lo meu sabi company de redacció de la Revista 

(I) Rermta !¡¡stóriccr. J.lIligllllS 1ill!l'allas de Barcelolla. - Tomo !I[, 
pI. 6'). 
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/¡út6rica, éntengui per Andosins, Indiketas no trovo com 
endevinaro, puig deixa de donarne las rabons; y com filo 
lógicament no bi veyem cap semblansa entre Alldosins é 
Indiketas d'aquí gue no aceptem la seva conclusió. 

Históricament, la tradició diu qu' Hanibal passa per lo 
pais Indiketa puig hi construí en lós mónts vehins del 
mar cap Torruella de Montgrí unas torres ó [arbs en los 
dits monts anomenats Esca/as d' Hanibal. 

La tradició te de cert lo pas dels Cartaginesos per la 
costa, la posible, res mes que possible constructió de las 
ditas atalayas per los Cartaginesos, pero no que 'ls Carra
ginesos en cuestió fossen los que manava Haníbal, puig 
lo gran general passa l' Ebro y per lo Segre ana a la Gal·lia 
cam(qu' en son lloch veurém seguir sempre a las inva
sions espanyolas, es dir a Wamba contra Paulo, als ara
bes contra Eudes y Marte!. 

Sobre esser aquest lo camí históricb, tenim que Polibi 
lo puntualisa dient que Hanibal despres de dominar als 
Bargusis (Balaguer) combatí ab los Andosins y Erenosis. 

Los Andosins doncbs per nosaltres no son mes que laf: 
gents de dalt l' U rgel! y d'Andorra, y no fem aquesta 
atribució per homofonia entre Andosins y Alldon'ans, 
si no per quant essent lo ·dit nom un nom euskaró ibérich, 
lo dit nom nos diu ben clar de qui paria Polibi. 

Vegis lo Diccionari lJasch d ' En Larramendi, y 's tro
vara que lo pais del peu de la montanya ié de la monla· 
íía) se li diu en euskar 0lldoa, y aquesta designació geo
grafica correspon per lo pais del alt U rgel! com per Andor
ra. Donchs los Andosi1ls de Polibi son la ge1lt del peu de 
las 11l0ntanyas, com si diguessim del peu del Pirineu que 
son las grans montanyas ahont se troba van aposentats, 
haventnos conservat lo seu nom en los Andorrans. Notis 
que l' euskar distingeix entre pais del pell de las 111011[(1- -
1~as, 0lldoa, y la vall, ó sia pais entre 11l01l[a}~as, y \'all, 
en euskar es Aran. Vet aquí per que di hem la vall d'An
dorra. 

Determinada la situació, del Andosins, En Heiss posa 
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als d'Eres dalt de la Seu d'Urgell a l'esquerra, mes 
amunt de Castell bó en lo poble d' Ars ó Eres com ell diu. 

Aquesta situació topografica dins lo pais dels Andosins 
no 'ns sembla lógica, y sobre tot no podem compendre 
com se poden atribuhir monedas a A,'S, poble de prop la 
'eo qu' era ja la capital d'aquella comarca, de modo que 

per nosaltres los Andosins no son altres que los del alt 
Urgell. 

Nosaltres veyem los Erenosis en los Cerdans. 
A Cerdanya hi ha lo riu Err y la vila ó poble del ma

teix nom, y Er,. en la edat mitjana fou yila-capital del 
Comtat de Cerdanya. 

En lo nom ibérich H4~, E"e si hi trova cóm se veu 
lo nom que avuy porta Herr. 

La nostra atribució semblara tan mes justa quant se 
recordi la celebritat dels Cerdans en lo temps antich, lo 
1I0ch capital que ocupan dintre nostra teoría, y '1 fet de 
que per l' época ibérica no sona cap ciutat d' importancia. 
Llívia no ~urt fins l' época romana y fins ab didtats lIatíns. 

Si ls Eren9sis fossin donchs los Cerdans, recordant l' 
orígen de aqueix últim nom, veuriam clar com en los 
Tsars no hi ha mes que 'I nom de rassa. 

Es ent donchs un punt tan interessant per l' historia, y 
per lo nostre trevall el de la exacta reducció dels El'enosis 
de Polibi, se 'ns permetra qu' estudi hem aqueix punt ab 
major detenció . 

. En la Alal'ca Hispdllica apélldix l se hi trova una acta 
de.:onsagració de l' iglesia de la Seu d'Urgell, ahont al e· 
nyalarse los termens de la seva ' jurisdicció s' anomenan 
varis pobles de la Cerdanya. Aquesta acta es del any 8Tg 
de C. y per lo tant lo document mes antich, y el primer, 
en que 's trovan noticias diguemho axis geograficas de la 
primitiva Catalunya. . 

Entre los noms de pobles que cita porta los següents 
per l'ordre que copiém: LÚJia, Baiamimite, Estavat, 

allagosa, Allone, Ereir, Dal'llacollecta, A1laugia, 0/
cegia Ca lleges , Hi>.", Villalllbent. Lo noms dels pobles 
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moderns de la Cerdanya que corresponen als noms de la 
época de la reconquista, son casi 'ls mateixos, a saber: 
Llivia, Bajande, EstavQ1', Sallagollse, Alio Ereir Dar~ 
nacollecta, Nahuja, Oseja, Caldegas, Hix, Villallube71t. 
De modo que sols dos pobles quedan dintre del grupo 
sens poder1os donar los seus noms moderns ab la noto~ 
rietat y evidencia dels demés. Y be, dintre del círcul des~ 
crit per los pobles anomenats, avuy n' hi quedan encara 
dos que necessitan coneixer lo seu llinatge; aqueixos dos 
son Her/' y Sta. Leocadia. Deixant apart-Sta. Leoca~ 
dia~ Darnacollecta, nos queda un poble de primers del si~ 
gle IX anomenat Ereú" y un poble modern ab lo nom d' 
En". ¿Es posible dubtar un sol moment de que En' y 
E1"ei7' no sigan un mateix poble? Lo nom concorda tant 
com la seva situació topognífica, donchs, Err, es EreÏ7'. 

L:J. corrupció del nom de Ereir, per los nostres temps, 
¿no dona 110ch a pensar en altre corrupció pels temps pri
mitius, quant allavors los pobles semítichs, llatins y ger
manichs se succehian modificant .)' alterant tot quant tro~ 
vavan en peu a lo seu pas? En' segon 1I0ch, ¿qui 'ns diu 
que lo nom numismatich no siga una abreviació? 

Tot lo q~e dihem obeeix a la ferma convicció que tením 
de que lo nom primitiu de Herr, l' Ereir del sigle IX se 
tro va en lo nom que porta l' omonoia ampuritana n.O 843 

del Catalogo de Lorichs, ó sia el 322 del d'En Pujol y 
Santo de Girona, estimat amich que ' :15 l' envia tan pronta 
li demanarem, y que 's podra veu~e en lo tomo tercer de 
l'obra d' En Delgado, puig al dit s'encarrega la numis~ 
mati ca empuritana. 

L' epígrafe a que 'ns referim es el seguent: 

H~HM9~~-~~ 
Los numismatichscomensan per no llegir aqueix nom com 
molts altres de las omonoías ampuritanas per la única 
rahó de dE.sconeixer la llengua en que e tan e crits. Com 
nosaltres creyem no trovarnos en igual cas podem llegir 
sens dificultat lo nom ibérich ó eatala que precedeix. 

La eva tran cripció es: 
1'1N1"10 o:; . '1. 
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conforme los alfabets d'En Delgad.o y d'En Heissi y diu 
lo nom hebraich 

UR-A1RSH.\.H Ó Ur-Airseae 
Vt"la-Airshah ó .Airseae. 

Conforme al geni de la llengua hebraica la ') permuta 
subint en ;¡ solet etiam in medis vocabulis pn2vio Scheva 
d' ahont per conta de Baal, Belo, etc. (Gesellí). Donchs la 
segona li' se trova en condicions de cambiar en i1 y sent 
aixis lo nom sonaria en un cert temps en la pronunciació. 

Ur-Eir-shah ó U1'-Ei1'-seae d' ahont fen que la prime
ra 'Jl se corrompi també en i1, conforme ci la fonética he
braica tenim ER-EIR-shah ó Er-Ei7'seae es dir exacta
ment lo nom catabí d' Herr en l' any 819 de C .. 

Mes l' omonoia ampuritana 's dini donchs E1'eir-seae Ó 

Ereú'-shah, y nosaltres no havem dit un mot de la ter
minació. 

Escribintse lo nom en grech Ep.VÓ<:HCXl nos sembla innega
ble que la terminació siai es la mateixa que seae. Pero lo 
nom ibérich no dona sino Ere HP"t:: E1'e y d' aqui la di· 
ficultat d'explicar la terminació d'un modo difinitiu. 

Mes si donessim als Ereno~is unas monedas qu' En 
Heiss no sap a quin poble atribuir; (pI. 189) tal vegada 
ilustrariam la cuestió. 

Las ditas monedas son ab símbol celtich es dir ab ca
baller ab l1ansa en ristre, lo que ja sabem com s'explica 
y ab las seguents lligendas. 

H~HM~-H~IIM~-H<>HM~~ 
que 's llegeixen Eresi, y Eresis, es dir ERE-si y ERE-sis, 
surtin sempre l'abreviatura. La terminació de la omo
noia ampuritana queda donchs explicada. Mes lo fet de 
trovarse lo simbol celtiber nos obliga a estudiar l' etimo
logía d'aquest nom. 

Eresi no es céltica si no semítica. La transcripció de 

H~HM~ es i1 i10' 

Y en hebraich trovem i1"'I'Oil que significa «cosa arruinada ó. 
que esta en ruinas» alusio al estat en que trovarian los 
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Cerdans a Err quant hi arrivaren. 
De modo que el nou monetari 

n , n ü' :l. , :l 

se llegeix Vila arnlÏllada ó en ruinas. 
Los Eresins donchs cran los Cerdans, la seva vila capi· 

tal en lo temps iberich era En', y vet.a·quí pcrque Llivia 
no sona en lo temps anterior a 1 época llatina. 

Los POBLES DE LA CosTA-Ampw'ias y Sagunt-Gl'echs 
y Ce/tas. 

La Hnea de la Costa era naturalment del poble del in 
terior, mes com es un fet histórich que en Ja mateixa hi 
havian varias ciutats ó colonias grega s convé determinar 
quina era la situació d' aquestas respecte lo poble establert 
en l'interior. 

Punt es aquest en el que regna gran oscuritat, puig sols 
coneixem al rompre la segona guerra púnica l' aliansa de 
Sagunt ab Roma, y la pre~umible d'aquesta ' ciutat ab 
Ampurias. 

Entenem nosaltres qu' aquestas ciutats fins a cert punt 
estrangeras se poden comparar ab las estacions comercials 
d' avuy dia dels Europeos en Asia y Africa, mes 'com 
cran independentas de la metrópoli ditas ciutats d'aquí 
que notém ja una diferencia esencial que las portaría a 
viure en estreta relació ab los del interior. 

Molts son los pobles de la costa dels que donan los 
geógrafos antichs testimoni, mes dels ports dels aboríge
nas, y dels ports colonials sols tenen importancia aquells 
que acunyaren moneda, senyal evidenta de la seva impor· 
tancia mercantil y comercial. 

Aquestos son ja curts en número: puig sols travem en
tre los antichs Gili, Kose y Bitsu/a, y entre los colonials, 
Sagunt, A11lpu1'ias y Rosas. Ni Cartagena, ni Alicant, ni 
Valencia. ni Tortosa, ni Barcelona acunyaren moneda en 
la época ibérica. 

Aquesta sola enumeració demostra ja quant en l' ayre 
edifican los partidaris de l'influencia grega en Catalunya. 
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Estudiat lo punt en detall, tenim que l' historia grega 
de Rosas es curta, puig Ampurias l' absorveix y 's com
pren perfectament, puig ja esta dit que no hi cabian en lo 
golf de Rosas dos ciutats comercials de alguna impor
tancia. 

Grega sembla Ampurias per las sevas monedas, mes 
notis lo qu' anem a dir. 

En primer lloch tenim lo fet historich de l'unió del 
poble ab-orígena ab lo poble comercial d' ahont ja una 
ciutat grega-ibérica. En segon lloch, tenim com proba de 
que l'element ibérich era '1 dominant, que quant los Car
taginesos derrotan la marina focense en Alalia, y focense 
es lo poble comercial qu' ana a Ampurias, destruheixen 
despres de la seva victoria las colonias gregas d'Espanya 
mes no 's citan entre las destruidas ni Ampurias ni Sa
gunt, es dir las dos mes importants. 

¿D'aquest fet no surt clara y evidenta la convicció de 
que una y altre ciutat tenian mes d' ibéricas que de gre
gas? Puig sols essent aixis se compren que 'Is Cartaginesos 
no destruhissen las ciutats dels seus germans de rassa. De 
lo que resulta que sols de las dos únicas colonias gregas 
no destruidas s'en conserva moneda. 

Per l' elegancia, simbol y caní.cter de las monedas de 
Ampurias y Sagunt una y altre ciutat semblan purament 
gregas, mes ja no va mes enUa lo seu grecicisme. 

Si lo temperament grech hagués dominat en una y altre 
ciutat ¿qui dubta que no trovessem a cada pas lapidas gre
gas? ¿no eran d estil grech las sevas monedas? Donch . 
quant resulta que ni una sola lapida grega coneixem de 
dits pobles essent aixÍs que se 'n trovan d' ibéricas y mol
tas de llatinas, es necessari convenir que '1 poble de ditas 
ciutats no parlaria grech lo que ho demostra el que tam
poch es grech lo alfabet monetari, y Ja esta dit que un po
ble que olvida sa llengua quan menys es un poble sense 
virilitat ni cadcter, un poble mort, puig com havem dit 
ab En Virchow «una llengua "iu en tant que viu lo poble 
que la parla.» 



Or/gel/Is y foltls de la 11ació c,llalal/a 

Te donchs per nostre assunto gran importancia lo de
terminar t'exacta situació d' Ampurias y Sagunt puig 
-ocupan tan gran 1I0ch en nostra historia antigua. Recor
dis que quant los Cartaginesos sitian a Sagunt, los Ibers 
no 's mouhen en lo seu socorro, Y que Ampurias obra son 
port als Romans al arribar a Catalunya, quant los cata
lans tots disputan lo seu avans. 

D' aquestos dos fets histórichs indiscutibles ressurt ben 
clar lo fet d'esser una y altra ciutat casi extranyas a la or
ganisació nacional del pais del Ebro, casi extranyas als 
interessos del pais en qu' estaban aposentadas. 

N o hi ha contradicció entre lo qu' acabem de fer notar 
y la conducta de Carthago despres de la victoria d' Alalia, 
puig si respectaren Ampurias y Sagunt, es que una y altre 
ciutat, apesar de la seva conducta posterior, no deixavan 

.d' esser dos ciutats íberas. 
Aquest punt esta enterament resolt peT lo que toca a 

Ampurias, puig tothom sab que los focenses nofer en mes 
que unirse al poble a quí Esteve de Bisanci dona lo nom 

d' Indika. 
En son lloch se veura per la etimologia d'aquest nom 

lo verdader fons ibérich de tan celebrada ciutat. 
La cuestió es molt mes difícil y embrollada per Sagunt 

y mereix ser tractada en aquest 1l0ch puig trascendeix de 
ple lo seu estudi a las conclusions de nostra teoria his-

tórica. 
Havem dit y sostingut que 'Is Celtas no tenen part al-

guna en l'obra de la nacionalitat Catalana ( I) Y 10 - havem 

(r) Aix6 no es rigurosament exacte. Quant s'estudia la martxa de las 
invasions célticas en los historiadors y veyem que a ells se deu, quant la 
gran invasió, la martxa de la gent sicana a ltalia y la vinguda dels Ligurs 
que s' aposen tan a dalt d'Ampurias cap l' encontorn del golf del seu 
nom LgUio" se veu que indirectament los Celtas influiren en [a construc
ció del poble catala. Y aquí farém notar una circunstancia preciosa pe[ l' 
historiador y per l' etnógrafo, y es, que essent lo pue to asignat als S.can 
las terras de prop Sagunt al Ebro, Sagunt com escepció porta en las seva 
monedas lo s.mbol celta, demostrant lo fet tradiCIOnal que per aqueix 
dato surt demostrat y en completa evidencia. 

Pero hi ha mes, y es que l' estancia y barreja dels Celtas ab los semitas-
ibers dels pobles del Ebro es un fet de tota notorietat per ~osaltres, puig 
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mostrat sempre treyent lo cap per la nostra frontera del 
interi or, Lo símbol celta I havem tro vat en Cerdanya, en 

lo símbol propi dels celt- i bers lo trovem en Cerdanya y en la Seu d' 
Urgell. 

D'aquest fet surt clar que lo Pallars y la \'all d'Aran s' han de reputar 
CQm paissos celt-ibers, puig que celtiberas eran las valls del alt Pinneu, 
Ribagorza, etc. 

Respecte oí la Cerdanya y l'Urgell, nosaltres creyem que quant la sego
na irrupció dels Arias a Europa que's posa en 587 a. de C. los Volkes que 
prengueren asiento en tot lo mitjorn de la Fransa desde Tolosa al Medi
terrani penetraren per la Cerdanya y l'Urgell barrejantse ab los ibers 
semitas en proporcIó desconeguda, mes bastant per diferenciar10s del rest 
del paiscom ho proba lo fet notabilissim que oí tants errors ha dat Iloch 
per desconeixessen la causa, d'esser los Urgellesos y Cerdans, com illldo
sins y El'enosis, los únichs que s' oposan al pas d' Hanníbal quant va cap a 
Roma, pues que 'ls altres poble. franquejan per la germandat de rassa;. 
civilisació entre Punichs y Catalans. Mes endevant tornarém a parlar ' 
aquest fet. 

'osaltres posem l' avans dels Celtas per la Cerdanya y l'Urgell quant 
la vinguda dels Volkef, mes no tenIm cap motiu l'er relxassar 10 seu 
avans quant la gran invasió que's posa en 150061500 a. de C. Havém 
deduhida l' época, de no posarse l'entrada dels Celtas en la Galia medi
lerranea fins quant los Volkes, y es de tot punt naturalissim que 'ls que 
ocuparen Tolosa, imes, Narbona y lo Roselló vinguessin empujantsen 
per l' Aude y '1 Tet oí la conca del Segre, 

Nos es donchs necessari en aquest punt, puig admetém los celtas dins ' 
nostra nacionalitat, demostrar rigurosament lo ¡¡rau de la seva influencia, 
per veure si estem en lo just al calificarla d' Jnsuficient per alterar lo 
temperament natural. 

Per aixó no hi ha com presentar un cuadro breu del pais celta- iber y de 
las posicions dels cel tas. Aquest cuadro lo demanarem a un gran geógrafo 
de I an ti¡¡uitat que pogué trovar vivas las diferentas rassa s de la penín
sula ibénca, y al gran historiador dels Celtas: esta dit donch3 que havém 
anomenat a Strabo y Amadeu Thierry. 

Escrigué Strabo: 
«Tan aviat se passa del altre costat dels monts [dubedos, se posa lo peu 

' ~n la Celt-iberia, regió gran y variada. La major part d'ella es aspra y mon
«tanyosa, y 's trova crusada per molts rius, pUIg per ella corren l' Anas 
.(Guadiana), el Tajo y altres, que tenen las sens fonts en aquesta partde 
«la Celt- iberia, y van a portar las sevas ayguas al Ocean hespérich ú occi
«dental. 

«Entre aquestos rius se conta lo Duero, que passa per davantNumancia, 
.y SerguncJa (Aranda) del Duero, Pero lo Betis que naix en l' Orospeda 
I tan aviat ha cursat l' Oretania trenca per la Bética)).-(i!eog. de St,'abo.
Ed. Müller. pl. 13.j., 32 etc. 

De modo que 'n temps de Strabo no 's l'eyan los celtas en la conca del 
Ebro, circunstancia preciosa per demostrar com los pobles que dins la 
conca de nostre riu usa van lo símbol del genet ab la Ilansa, mes que celt
ibers, eran iber- celtas, y l' etnografía y l' Iíistoria moderna ho comproban, 
puig ,quina semblansa hi ha entre lo ¡>aís castella y los paissos vascos na
"arros, Arag6, Catalunya, y Valencia, ja's consideri la rassa, lo tempera
ment y lo desarrollo historich d'una y altre regió? 

Per ahont entraren, y com y de quina manera s'establiren los Gellas 
en la península nos ho did. lo seu historiador. 

Diu En Amadeu Thierry: 
«Los Celtas y los aquitans, que no estaban separats mes que per lo Ga

crona, sens dubte estIgueren mes d'una vepada en guerra: y sens dubte 
4també una d' aquestas guerras domí ocasio a que algunas partidas célti
«cas fr.a7Iqueiesse¡¡ los passos occidentals del Pirineu, y penetressen en \' 
<>Jnten ::- r d' Ev>anya ahont les se!l"uiren altres partidas. Lo f'iu iJ' aquesta 
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U rgell, en Aragó, en Valeneia, en NIu reia pero sols en los 
pobles de la fronte ra, max l' havem trovat en los pobles 

l/primera imJasi6 se dú'igi cap al1l01't 11 lo centl'o de la penins!41a, entre l' 
«Ebro 11 la cadena dels monts Idubedas¡ MES LA NACIÓ IBÉRICA NO 'S DEIXA 
«SUBJUGAR. Una lluyta llarga y terrible s'empenya en lo territori invadit 
«entre la rassa indlgena y la rassa conquistadora. Debilitats Y cansats las 
«dos parts en fí s'acostaren, se barrejaren Y de la mezc1a diuhen los his
«toriadors ne surti la naci6 celt- iberia, mixta de nom com d'origen.» 
Diodor. Sícul. v. 33.- App. Bell. hisp. 2 . 

«Una vegada trassada la ruta d'Espanya numerosas emigracions gall i-
«(cas se hi precipitaren, empenyant l'una-al altre, acabant pel' ocupm' tota 
«la costa occidental desde lo golfd' Aq¡¡itania, fins al estret que separa la 
«penínsllla del continent afo'ica . Unas vegadas la població indígena se reti 
«raba devant lo torrent, altres després CI' una resistencia mes ó menys 
«prolongada, seguia l'exemple dels Celt-i ber s, feya la pau y 's barrejava, 
«Una part dels Celtas anaren a establirse en l' angul sud-oest d' aquesta 
«costa que queda deserta al acostarse ells, y tunaaren baix un nom na
«cional, Celtici, un petit estat que tingue per fronterasal S. Y al 0.1' Ocean 
«y al orient lo riu Anas avuy lo Guadlana.,- Herodot.- lib. Il., 33; I. IV, 
49. - Strabo I . III. pl. 139.- ral'ro. ap. Phn. I . III, c. 3. 

«Uns altres d'una tribu desconeguda s'apoderaren del angul . O; Y en-
~~caroe_lo nom del pais, Galtcia, recorda, la seva conquista»,- Plin. l , IV, c. 
:>4- :>,- polllpon. Mel, l, III. c. I .-St/ab. I. c. 11 p. 152. 

La regió intermediaria conserva una part de la seva poblaci6, la qual, 
barrejaaa ab los vencedors produhí los Lusitans.-Pli. I. c.-Stl'ab. ibid. 
Pomp: Mela . 1. III, c. 1 y següents. Consultis Humboldt, Preufung der 
(J¡¡ tersuchungm uebe¡' die U,',¡;ohller H ispaniens ... 

«Lo límit del tel'l'it01'Í !jue ocupaba la 1'assa cé/tica, milCta 6 pU1'a, podria 
4re,P1',esentarse 2ie;' una Zw ea que pal·tint de las (rontnas de Galicia cos/e
ojes lC ElJ¡'o fins la mitat de S01l Cu/'S, 11 seguint luego per Zos1ll0nts Jdubedos 
. anés a terminar en lo Guadiana, com]J1'enent donchs tot l'orient 1/ una g1'all 
fpal't del país centl'al.'IJ- Histoil'e des Gaulois: - V. · edic,- TolllO J. - pl. 

1 2 1 11 t22 . Donchs los Celtas entraren per dalt d'Aragó, 6 per la Navarra, Y ocu-
paren lo curs superior del Ebro sens subjugar lo poble indígena, estenent
~e per fí y prenent estada en lo centro Y part occIdental de la península. 
Segons En Thierry tenim per lo tant que los Celtas quant la seva gran 
invasió, no s'aposentaren en l' E. y'l E. S. E. de la península, es dIr la 
conca del Ebro a contar de dalt de Saragosa y la costa mediterranea desde 
Cadiz a Cap de Creu~~ donchs tenim rah6 en suposar l' avans dels Celtas 
per la Cerdanya y l'urgell quant la vinguda dels Volkes, 

Una vegada coneguda la SItuació etnografica del Urgell y de la Cerdanya 
se compren un tet notabilissim del que cap historiador ha sapigut entre-

veure la causa. L' Urgell, al renaixer la nacionalitat catalana en lo sigle IX de C. se pre-
senta ab ayres d' independencia Y de separació de Catalunya que no 
acaban fins molt tart. No hi ha que dir qye lo Pallas se 'ns dona lÍ. conei
xer com estat purament estranger. Y alxís veyem que 'n l' an tiquísima 
divisió de Catalunya en Catalunya la vella y en Catalunya la nova, l'Urgell 
y la Cerdanya y lo Pallas no forman part ni del u na ni del altre, sino que 
figuran com territoris 6 estats separats, cuasi independents, Y com estaIS 
representats en la seva soberanía per los seus Comtes, no donantlassev:ls 
ciutats a las corts catalanas diputats, puig sols fins las Corts de Barcelona 
de 14

5
4-

1
4S8 no fi,?uran entre los representants de las demés ciutats ca ta

lanas Talarn, Tohtr, LZivia.- A rchiu de la COl'ona d' A¡·ag6.- Prorls de Zas 
Corts de 1458. Fent en aquesta situació la part que toca fi l'organisaci6 so
cial de l'edat mitjana¡ sempre quedara viu lo fet original, la causa may 
explicada de la situacI6 pohtica y nacional del PallÍls, Urgell 1, Cerdanya, 
que no pot tenir, aixis nos ho sembla, altre causa que una dIferencia de 
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del interior (r), sols Sagunt fa escepció y aixó qu' es un 

poble marítim. Fet extraordinari y anormal que havem 

raSoa que '1 temps ha e,borrat sens esborrar lo diferent temperament que 

's nota quant se compara la montanya de la provincia de L1eydaab la mon

tanya de las provincias de Barcelona y Gerona. 
iSi l' antropología fos cultivada en Catalunya quin camp mes vast d' 

observacions no te en l'estudi dels catalans pirenaichs! 
Per ultim com las pretensions de las ditas comarcas li formar un estat 

apart del rest de Catalunya ab la ¡:¡ue no entenian estar un'ts mes que per 

un llas confederatiu com se veu per las reclamacions de Cerdanya y Rose

lió de formar apart en plé sigle XVII, y vegis si es persistent lo fet, no im

plica may l'idea d' unirse ab altres nacionalitats vehinas, ni per vera unió 

ni per confederació, 'ns sembla significar un predomini del element ibé

rich sobre lo celta, rahó per la qual se conservaren dits paissos units li la 

patria comú. 
Nosaltres no havém sapigut veure en Catalunya altre foco celtich, que 

per la seva situació y evident predomini del element ibérích, nos pot es

timar com un foco trascendent y caplis d'informar l'esperit de la ci

vilisació catalana, y l'obra de la nacionalitat del Ebro. 
Per acabar, la crítica moderna, aqueixa crítica dels nostres dias que 

t reyalla ab un utillatge desconegut dels homes eminents de la primera 

mitat del nostre sigle, ~quina es l'última paraula que ha dit en la qüestió: 

Precisament per un llome respectable s' ha fet delllocJ¡ que ocupan los 

("rllas en la Pe¡dnsula pil·tnaica Die l1:oJ¡nsit::e der heUen auf de'i· Pyre

l1iiúclle'i1 halbinael von H. G. Phillips; \Vien 1872; objecte especial d'estudi 

y no,altres tenim una gran satisfacció al fer constar que En Phillips del 

pur estudi histórich y filológich ne deduheix la nostra mateixa conclusió, 

nixó es, 9ue los Celtas no ocuparen may, ni may se barre\·aren ab los po

bles medIterranis, aquesta es la segona de las sevas conc usions, íd. id., 

pI. 40, conclusió en l' assunto tant mes important quant lo dit autoren un 

altre estudi sobre «la immgmció dels Ibe1·s en la península Pi1"ellaica, Die 

ei'lI!"ander1111f1 der iberen in die Ji!l1·elliiische halbinsel von H . G. Phillips 

arriva ja a la mateixa conclusio prenen per punt de partida l'estudi del 

Lloch que ocupaban los ibers en la peninsula, y aixis diu que los Celtas 

«\i\ian en lo . vivian en lo Sur, vivian en lo mitg de la península»-sie 

(los Celtas) rpJ¡1Ie,¡ im Norden und 1IJoJ¡1le11 i1li sude1! und 1vohnen in de,· 

MUte Híspaniells, id., íd., pI. 45;-mes no diu que los Celtas com Celtas, 

ó com Celt-ibers visquessin y notis bé, en l'Est d'Espanya, ni en la costa 

mcditerranea que es lo lloch assignat per En Phillips .y per nosaltres al 

poble Iber ó allber- semítich, ans per lo contrari diu ab totas las lletras 

que los ibers s'assentaren desde las columnas de Hércules per la costa 

ESl d'Espanya, en lo que diu ,no hi ha lloch li dubte.» Es ist nicM zu 

lJez,.'ei/eln, dass manche derselben aucJ¡ itlJer die Siilllen des Hérc'llles, etc. 

(I) Per precisar aquest punt es necessari examinar las monedas que 

portan los epígrafes 

A~1'4H , f4'AA4H, 
las primeras portan lo símbol ibérich, las segonas lo símbol eéltich. 

En Heiss llegeix las primeras Laalll"e y las dona li Iluro que porta a 

Lloret. La lectura la creyem errada, com se veurli en son lIoch l' s' ha 

de llegir lo; 6 ") diptongos que 's poden trovar descompostos en los 

epígrafes monetaris y lapidaris com en lo cas actual. Donchs la verdadera 

lectura es Laui"e 6 Laj¡·e, ó .Lei¡·e y suplia una vocal entre 4 y H, 
una i tenim LEIRIE lo nom d' Edeta tal com sona En Strabo, es dir 

J\[{fol:l, l'actual Liria. 
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explicat recordant la posició de Sagunt situada entre ' l 
mar y los monts que dividian la cosí:a dels Celtibers, dihent 
que tal vegada dita moneda senyalava un temps en que 
Sagunt estigué en sas mans. 

Semblara que lo dit contrarie lo fet que apart ja inne
gable d'esser lo monetatge catala del temps de la con
quista del pais per Roma, fet dtduhit de la concordancia 
de pes entre las monedas romanas y las catalanas. Empe· 
ro hi ha que notar que aquesta cODcordancia pot comen 
sar en 2.59 a. de C. Donchs entre lo temps a que podia 
comensal' la concordapcia de pes y la vinguda dels romans 
media mes de mitg sigle, temps mes que suficient per que 
's realisessen los fets que havem suposat. 

Tal vegadl}. los no esversats en los estudis histórich:{S' 
estranyin de que en tai temps poguessen concordar los ~is· 
temas monetaris llatins é ibérichs, mes cada dia la crítica 
histórica moderna demostra que los pobles antichs lluny 
de viure aislats vivian en la major comunitat, no essent 
extranys per un pais los progresos realisats per un altre, 
yen punt a los pobles mediterranis és innegable una certa 
unitat de civilisació. Recordis com proba que la fetxa de 
la concordia entre Sagunt y Roma es de 2.2.6 a. de C. 

Mes encara que fos demostrat esser imposible lo que 
acabem d' exptessar, tindriam una explicació del tot sati . 
factoria del fet de trovarse en las ciutats fronterisas lo 
sim bol del genet ah lIansa en ristre y es el de dominar en 
dits pobles lo element celta, y com lo monetatge ibérich 
continua encara durant 2.00 anys baix los romans, se 

Que no pot esser lIuro's veu a primer eop de vista, puig sobre faltar la 
i inicial, hI hauria que llegir las demés lletras d'un modo del tot arbitrari. 

Segons diu En Heiss ja En Delgado porta ditas monedas a Lei,-ia. 
Las monedas gue dona En Heiss a Leiria son precisament las segonas, 

las que ell mateIx llegeix lloure de modo que si fos posi ble atribuir mo
nedas fi l' llllro laIetana se l' haurian de donar las d' lloure, mes En Heiss 
no ho fa per dos rahons poderossísimas: la primera, per no portar lo sí~· 
bol ibéricn 6 catallí sino lo celtich: la segona, per lo seu lloch de proce
dencia, enc01ltOrrls d' Alicat/t. Donchs desde aquest moment podem ja 
afirmar que mar las monedas ditas d' lloure ab símbol eeltich se podran 
atribuir a los pobles de la costa catalana. 

Nosaltres ererem en rah6 de la se\'a proeedencia, que la ' monedas en 
questi6 son de llorci. 
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compren que cada poble acunyés moneda ab lo símbol de 
sa rassa, quant ja-no eran posibles entre ells guerras de 
conquista. 

A nosaltres no 'ns repugna veure en la Cerdanya, en l' 
Urgell y Pallars y en l'alt Aragó lo element celta, puig 
hauria sigut maraveIla que quant los Volkes Tectosages 
guanyaren tot lo mitjorn de la Fransa s' haguessin contin
gut precisament devant la ratlla pirenaica, y que quant los 

eltas rebassaren l' Ebro y vingueren fins prop la costa 
per part de Valen cia y Murcia no haguessin forsat la nos
tra frontertl. La linea fronterissa pogué, donchs, vacilar, 
repetim ho, pero res mes. 

¿Sagunt seria una escepció? 
De Sagunt hi ha monedas ab lo genet ab Hansa en 

ristre, poca s y raras, n hi ha ab lo toro, ab -lo dufí, ab la 
petchina, ab lo barco las mes y mes importants: no n' hi 
ha ab lo genet ab palma. Donchs l' hipótesis de dominar 
en Sagunt un element contrari ó distint quant menys d' 
origen de rassa, del poble iber, sembla ben fundada. 

Los historiadors llatins y grechs lo mateix que 'Is geo
grafos estan d'- acort en punt a atribuir a Sagunt un orígen 
grech. Sagunt fou creada per los grechs Zacintos diuhen 
unanimes, y Strabo ho diu en tres paraulas, ~;,roUY,ov, 

.d'1p-"', Z",,"wOlwv Sag zmtum a Z aCy1ltlziis conditu112. (I) 
Mes també afegeixen que després hi vingué a Sagunt 

una colonia d italiotas, de Rutuls de la ciutat d' Ardea, y 
Sili ltalich conta que Hércules construhí las murallas de 
Sagunt. No donchs sens rehó l' ilustre Momsem diu par
lant de Sagunt la semI-grega. (2) Nosaltres sens negar la 
vinguda de la gent d' Ardea per mes que lo fet se 'ns 
fassi extrany, havem de comensar l' estudi de la fundació 
y poble Saguntí per los que venen ocults ab lo mito d' 
Hércules y ja sabem que aquestos no eran altres que los 
Chethas-fenicis. Despres vingueren los grechs de Zacyn-

(I) Geogr. edi. Mülle/', pl. 13'2,-1'2-(6). 
(2) Histoire Romaitte.-Vol.lII, pI. l'lI. 



Orígens y fonts de la nació catalana 2ï9 

tho, los Rutuls d'Ardea, pero may com a fundadors, sino 
com a colonos, de la manera com anaren a Ampurias los 
focenses. 

Aixó es lo que resulta dels historiadors antichs, mes, 
encara que. semble paradoxa, los antichs, de las cosas de 
l'antiguitat d'ells ne sabian molt menys que nosaltres. 
Avuy coneixem los orígens histórichs dels pobles millor 
de lo que 'ls coneixian los homeos mes sabis de dos mil 
anys enderrera, y es per aixó que avuy podem sostenir y 
demostrar que Sagunt no sigué ni fundada per los grechs, 
ni per los chetas; que 's una pura ciuJat iberica com de
mostrarém en son lloch, y no sent possible per Sagunt mes 
qu' una posició escepcional com la d' Ampurias, no l' ha
vem de considerar com formant part de l'unitat politica 
que los romans trovaren aliada ab los cartaginesos, mes 
tampoch com una ciutat estranya al pais es dir, una mera 
ciutat colonial. 

LO NOM NACIONAL 

Coneixem l' existencia d'una nacionalitat; concixém los 
seus térmens, las sevas di visions polítich-administrati vas · 
la rassa y poble que la formava; la seva bandera: ¿y no 
coneixeríam son nom? Lo poble del Ebro, com poble his
tórich ¿era un poble innominat? 

Si hi havía pobles innominats en la nostra península 
en veritat no eran los pobles del Ebro. Polibi ho diu ab 
totas las lletras: «fora de la costa que porta '1 nom de 
Iberia, tot lo restant d'Espanya no tení? nom comú.}) 

De modo y de manera que sols se veya per grechs y 
romans una nacionalitat en la península, y aquesta era la 
Ibérica. 

Avien, traduhit per En Cortés, diu. 

«Ray quieo pieosa y opina que la Ibéria, 
«De este tomó su nombre (del Ebro) no del Olro 
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.Que por junta a los aglles vascones 
«Presuroso a su centro se encamina; 
• Y es cierto que cuanto al Occidente 
• De dicho ria se dilata y ya ce 
oIberia comunmcnte se apellida. » 

Avien distingeix perfectament entre un poble ibérich 
de la dreta del Ebro y un poble sens nom, que no cita, 
pero que deixa al Orient del mateix Ebro. 

Donchs lo poble del Ebro no era en rigor lo poble Iber. 
Dionisi d' A!exandría digué rambé: «després de la Ibe

lJria vé '1 Pirineu, y després la terra céltica. J) 

Per Dionís, donchs, lo poble anónim del Ebro d'Avien 
era lo poble Pirenaich, y Pirenaich li diu també en SUi 
ltalich quan conta: que 'ls primers que saludaren a Hani
»bal-Hanni-Bal-per ¡efe, quan la mort d' Asdru-Bal, 
ll foren los guerrers de l'Africa, mes que no trigaren molt 
ll en reconéixerlo lo mateix los habitants del Pirineu que 
»' ls guerrers del Ebro.» Nos sembla que per guerrers del 
Ebro s' han d'entendre las gents d Avien, del seu Occi
dent. Y més endevent, diu que Asdrubal rebé '1 gobern 
de la part occidental de la península, aixó es, l' Iberia 

propiament dita (I). 
Y aquesta declaració mereix probarse, puig nos:tltres 

havém dit y repetit cent vegadas que '1 poble del Ebro 
formava una sola nacionalitat. 

Los historiadors romans sempre que parlan del nostre 
poble li diuhen lo poble Cis·iberich, comprenent los pobles 
de la dreta y de l'esquerra de dit riu, cosa que no ' ns 
detenim a demostrar per lo mateix que aquest punt es 
tractat ab la extensió que reclama en altre 1I0ch. 

Acostantnos ja als temps baixos, trovém lo fet constant 
de la divisió, lo qual per nosaltres indica que a pesar de la 
dominació autoritaria de Roma persistían las nacionali
tats de la nostra Península, y així diu l'Emperador Cons
tantí Porphyrogeneta en lo seu tractat De administr., 

(I) CORTÉs.-Dicci01la¡·j etc., t. IlI , pI. 4í' 
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Imper. cap. xXIv,-puig diu, que «foren duas las Espanya ; 
... una la gran, y altre la petita. Charax en lo llibre III de 
las sevas Helénicas diu: «que 'ls grechs donaren a Hispa. 
nia )0 nom d' Iberia, quan encara no havían adquirit una 
completa noticia del nom quO era general a t0ta la nació, 
sino que extenent a tota la provincia lo nom del Ebro y 
dels seus contorns donaren a tota la terra lo nom d' Ibe
ria.» (I) 

Lo 'dit per l'Emperador Constantí no!'. porta de ple en 
10.5 temps mítjans, y aquí es de veure com vivía encara en 
l'octau sigle de Cristo, en lo cor dels espanyols lo fet de 
la gran nacio'nalitat Ibérica ó Catalana. 

Lo Cronicon de Isidorode Béjar, conegut per lo Pacell
ce, nos ha conservat per lo seu temps, any 754, un detall 
preciós, per probarnos lo que veurém més pel clar en l' 
última part d'aquest trevall, que la nació catalana domi
nada y constrenyida per Romans y Goths, existeix de fet, 

. puig existeix lo seu esperit. 
Y diu lo Pacense: 
«TltIlc in Occidentis partibus multa illi pra!liando pro· 

veniunt prospera, atque per ducem Zama (Aç-Çamh) 1l0-

mine [¡-es mimiS paululZlm an1lOS in Hispania ducat1l11l 
lzabentem, ULTERIOREM EL CITERIOREM HIBERIA 1 PROP!O 

TYLO ad vectigalia illferenda describit; lo que demos
tra que no havía mort lo nom d' Iberia, propi del poble 
catala. 

Per últim, los geógrafos é historiadors arabes encara 
diuhen lo mateix y més pel clar; aixó es, que d'Espanya 
al menys n' hi havían duas. 

Diu Ar';Raz;is: "d' Espanyas n' hi ha duas partida - per 
la corrent de las ayguas y dels rius: la Espanya de Llevant 
y la de Ponent. L'Espanya de Ponent es la que regan lo 
rius que van al Mar-gran, y comensa en la Cantabria, e 
junta ab la Vizcaya y per Agreda vé dret a Cartagena y 
Lorca. » 

(I) p únicas.-L1ib. I. 
(2) Pacence.-ClIronic.-4 ' . 
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AI-~1akkari repeteix lo dit pel moro Rasis , y divideix l' 
Espanya, com ells, en Occidental-Ponent, y en Oriental
Llevant.-Y diu que l'Oriental es coneguda tam be per lo 
uam dEspanya antiga-remota-qu' es la que va pel 
curs del Ebro. 

Resulta, donchs, de tot lo dit, l' existencia en la vall 
del Ebro d'un poble unir, compacte, d'una nacionalitat 
que desde la Viscaya a Lorca y mès enlla del Pirineu es
tenia 'ls seus dominis. Aquest poble era 'I poble Iber, 
Pirenaich, eis-Iber, etc., y dihém etcétera, perque més 
endevant .trovarém lo verdader nom nacional del poble 
Iber. 

A la demostració históric'i y geografica dels autors an
tichs, hem d'afegir ja la demostració arqueológica més 
evidenta encara per lo grcifica: recordis la classificació mo
netaria d- En Delgado, y lo dit per En Heiss. 

Resulta, donchs, probat que pels antichs lo poble què 
acun yava monedas ab lo símbol del ginete portan la 
palma, lo poble que anaba del Ródano a Múrcia, de Bar
celona a dalt de Saragossa era l' únich poble que tenía 
lLOm comTl en Espanya, y qu' aquest nom era 'I nom glo
riós d'Iber. 

Empero sabém 'IU' aquest nom no '1 rebé en la pica 
nacional lo nostre poble sino que li donaren los extran
gers. 

¿ Porta, donchs, may, un nom propi, particular, abori
gena, si aixís se pot dir, lo poble Iber? 
-Í. 

Diu Strabó: «Ja en lo nostre temps l' Iberia 's troba 
"terminada per los Pirineus y molts escriptors aplican 
), com sinónims los noms d' Iberia y d' Hispania a quant 
ll esta en la part citerior del Ebro. Los antichs escriptors 
llil tots quants habitavan aquesta regió los hi donaban lo 
"nom d' 19letas. » ( I ) 

Veus aquí un fet duna importancia escepcional, un:! 

( J) Obra citada.-L1och cito 
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declaració d'un nom que havia d'obligar lógicament als 
nostres historiadors a llargas desquisicions per averiguar 
la seva etimología y trascendencia, pero que apénas si dos 
dels més ilustrats ne fan caso 

Lo bisbe Margarit, lo gran amich dels reys católichs, 
c;-eyém qu' es lo primer en recullir l' observació de StrabrS 
y encara no fa res més que repetir las paraulas del geó
grafo grech, puig aixis s'explica: 

uHispanice Europce terminos claudit, hallc veteres ab 
Ibero ante Iberzam, postea ab Hispano Hispaniam cogno-
11linavenmto Ab int"!iis autem Igletce dtOcti szmt, ut placet 
Strabo1l libo III ubi de Ibenoa Zoquens at"!: llostri scecuZi 
/¡onzilles tpst"us confint°a P'yrcellceos montes posslmt, eam
dem quod Iberiam et Húpaniam 1I0mt

O
nant, hoc Strab6, 

e/co » ( I ) 

(I) Bpiscopi Margm°it GerulIdellsis paralipomenon HispanitPo-Grana
da I 5450-L1:bo I.-fol. \'1 0 

So SA PERE Y MIQUEL. 

(Segllira o) 



UN BATEIG I 

A Y conto di,·ertirme tant com lo dia de 11 
Mare de Dèu de Setembre del any 1870. 

Feya tot just un any que lo meu amich 
Titó havia carregat ab la afalagadora creu 
del matrimoni, y com en aquella época en 

cara teniam la desgracia de passaria com cal los que vi
\ im tal com D~u va pronosticar a nostre pare Adam, de 
Jn suor del front, crech inútil dir que tot eran glorias en
tre la jova parella, y que la lluna de mel si bè havia arri 
vat al plé, no sortia d'aquell oassis d'amor trovat per sort 
en mitj de la escabrositat de la vida. 

Pero la felicitat d'en Titó sobrepuja de molt a la go
sada desde 'I moment d'aquell armoniós monossílab pro
nunciat devant d'un capella, al peu del altar del Santíssim 
Sagrament de Betlém, quan arriva l' hora, ab tanta ansia 
esperada, de sortir del estat interessant en que la sèva 
costella feya nou mesos se trobava. 

La Pepeta (aixís se diu la muller d'en Titó ), portava ' I 
compte molt bè; ell era'l que anava errat; y no pochl tres 
setmanas, al menos, pensava que Ja co a fora més llarga; 
pero ab molt gust transigí ab Ja realitat, que ignificava 
un quants dias menos d'angunia per Ja senyora, y Jo 
inesperat cumpliment del eus de itjos, baix los comptes 
que portava. 

I Quadro di liugil ab primer accéssit en lo Cerdmen li terari de Sans, 
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Aixís es que quan la sogr:>. [ou a a\"isarlo a la [eyna, 
queda [et un cnsa de repent, pero re[entsc de seguida, 
després d' enterarse de sí anava bè, dE.mamí al seu amo 
pera plegar, y concedintli, perque en aquets casos no s 
pot negar, agafa la gorra y la brusa y s' ho vestí pel carrer. 

-¿Y qué diu la senyora Clara? 
-Ara han anat a buscarIa corrents, perque sembla que 

'I pobn'ssó va depressa. 
-Donchs, cuytém, dona, cuytém; qué diria '1 meu fil. 

si al moment de venir al mon trobés personas desconegu 
das? Me sabria greu no arrivarhi a temps. ¿ Y ella, estú 
animosa? 

-Per ara no s' ha espantat gens, y sembla que des
ocupara ab molta felicitat. 

- Y aixís te d'ésser. 
Caminant rlepressa y enrahonant arrivaren lo meu 

amich y sa sogra a casa sèva y aixís que travessava la 
porta del pis, un plor, nou per ell, pero que feu pintarli 
l'ansietat en la cara y batrerJi lo cor apressuradament, lo 
atragué cap a la arcoba cridant: 

-¡Ay, que 'm sab greu! ¡"X jo no hi he sigut! ¿Perqué 
no m' avisa van mes aviat? 

Peró la senyora Clara, li feu observar que no debia re
convenir a ningú, perque la causa sols estava en que'L 
cas havia anat tan bè com no 's pot desitjar més. S' acos
ta a la Pepeta, ja deL tot calmat, que se '1 mira somrihent 
s'estrenyeren la ma, dihentse tot un poema d'amor ab-la 
encaixada, y ab molt cuidado el! aixeca una punta de la 
banova que pera proporcionar1i més calor, tapava a aquell 
soplo de vida, com diu l' Echegaray, ó com dich jo, aquell 
nus que junta verdaderament dos cors units fins allavors 
per una vida ideaL. 

En Titó fixa sa dolsa mirada en lo tendre infant, somri
gué graciosament, re pira ab tot desahogo, insensiblement 
acosta sos llavis fins a tocar las frescas galtonas del nas
cut, y avants d' adres arse, 's passa la ma per los ull ab 
la conmoció llegítima del que per primera vegada 's troba 
fet pare, lligat a aquella vida que comen a, per la atracció 
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de sentiments de. coneguts fin a aquell moment. Pregun , 
ta a sa esposa si 's trobava com çà y satisfet per Jo b?n re· 
sultat del perillós incident, se prepara a escoltar Jas reco
manacions de la llendora, pera portar ab bon éxit 10 ff 
de tan agradable succés. 

Entretant la cunyada del nou pare pregonava entre las 
vehinas, ab tota la forsa del espinguet de veu que posse
hia, qu' era un noy, un nebodet més maco que'l sol y 
fre ch com un pom de flors que encara guardan tota Ja 
rosada del matí. 

Lo meu company s' instahi prop de sa muller, com a 
únich guardador d' aquellas dos existencias, de qui de
pendia, atent a qualsevol incident que pogués sobrevenir. 

Desde '1 dia següent comensa a parlarse a estonas del 
bateig, y al cap de dos dias quedavan formalment nom
brats padrins lo pare d'en Titó y la mare de la Pepeta, 
que aceptaren gustosos tan sagrats carrechs, 

Desprès passaren a convidar als parents y amichs y ami· 
gas de la casa, pera las tres de la tarde del próxim 8 de 
Setembre, dia de Ja Mare de Dèu, destinat a celebrar lo 
bateig del vastech d'en Titó y la Pepeta. 

Lo restabliment d'aquesta fou tan rapit y felis, que '1 
dia destinat pera la. festa pogué deixar lo llit, per unas 
quantas horas, baix las indicacions de la senyora Clara, 
que mana tancar totas las oberturas de la casa, a fi de que 
l' ayre no espatllés l'obra casi acabada, de qual feyna s' 
encarrega en Titó, ab tanta gravetat que bè 's veya qu' 
cra pare per primera vegada, 

Arri\'a lo dia de la Mare de Dèu. 
En Titó feu escombrar y regar lo pis, qu' era com un 

cop de puny (com diu la gent, no entench per qué ), y a la 
aJa mana que hi cremassen espígol. Las cortinas de l' ar

coba eran de color de rovell d'ou, ondejadas de las voras, 
deixant veure, per lo ben col·locadas qu' estavan, 10 llit 
ab llan ols nets de bogada y la sèva corresponent banova, 
regalo que feu a la Pepeta quan se casa, una amiga de Ja 
èra mare vinguda d' América ab moltas onsas, pero ab 

I • 
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la mateixa despreocupació y canícter independent de quan 
va anarhi. 

La Pepeta, assentada als peus delIlit prop del bressol, 
tenia en sos brasos al infantó que, ab tot r afany del que 
per instint estima un objecte, s'entregava a la única y pri 
mera expansió que li proporcionav'i la vida, y qu' era 
beure la mateixa vida en las fonts del sant amor mater
nal. Un mocador gran y groxut tapa~'a lo cos d'ella, y 
per sota lo del cap hi sortia la trevallada punta del es
trenyacaps, que espargia certa tendresa melancólica en 
sa cara, ja de Sl endolsida per la may esborrada rialleta 
de sos llavis. 

Damunt de la calaixera s' hi veya a més d'una ampolla 
de capil- Iera plena d'aixarop, d'una paperina de bola
dos al costat d'un' altra de secalls y d'una tassa ab broch 
y una cullera de fusta sobre un plat, prop d'una cassoleta 
de mal de mare, un CIrI que cremaya devant d'un qua
dro de 

Sant Ramon, non-nat, 
fill de Vilafranca, 
confessor de reys, 
de reys y de papas ... 

y abogat de las parteras. 
Lo pare del meu amich no s'entenia de feyna. Corria 

de la cuyna al menjador y del menjador a ~a cuyna, aju
dat en alguna cosa per Ja sèva dona, que sobretot cuy
dava de que I caldo de la Pepeta no's refredés, anant y 
venint seguidament de la sala. 

-Fuig d'aquí dona; ¿no veus que 'm fas nosa? Dom 
un plat net. 

- Veus! Dius que me 'n vagi y no pots estar sense mi. 
¡Quins homes! no saben fer res sense nosaltras. 

-Ves, ves! no m' amohinis. Crech que'l gran te crida. 
Pórtam aquell ganivet que hi ha damunt de la taula. 

- Tè. Ja vinch! Aquí 'I tens. 
Y 'I pare d'en Titó 's quedava sol a la cuyna remanant 

plats, tallant "ianda y de tant en tant acostantse una cu-
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llera plena de such als llavis, manejant lo cap segons lo 
resultat del tast. 

Semblava un verdader Beco. La cuyna, ab tot y ser pe
tita, encara ho era molt més per ell, que a voltas no sa
bia per quin cantó girarse. 

Portava ja 'ls pantalons nous, que cuyda\'a de no ta
car, bli.ldats per un devantal de sargil ab butxacas, que li 
estava tan bè com un pegat en un banch. 

Eran prop de las tres quan entra la padrina acompan
yada-del seu home y l'altra filla, ab duas noyas amigas 
sèvas, las tres macas, segons per quins parers . 

Totas anavan mudadas y ab mantellina blanca, escep
tuant la padrina que la portava plegada al bras, y éÍ la ma 
la clasica atxa, plena d' arrugas y relleus que volian sem
blar dibuixos, que costava catorse rals comprada al cerer 
de devant del Odeon. 

Desde aquell moment desaparegué la quietut, perque ja 
se sab, alIa hont hi ha donas es impossible lo silenci, ab 
perdó sia dit de las que 'm llegeixen. 

Prou S' escarrassava en Titó advertintlas que no fessen 
mal de cap a la Pepeta, cosa que no conseguí ferlas ca
llar, tenint la sort de que 'I mal de cap debia tenir altra 
feyna. 

La porta de la escala ja no 's tanca. 
Anaren entrant convidats y algunas convidadas y ja no 

cabian al pis; omplert a més pèl fum dels cigarros y la 
xerramenta de tots plegats, qu' era un miracle que algú no 
'S marejés. 

Lo padrí anava donant l' ultim cop de ma a la feyn a 
que tenia a la cuyna, y enrahonava ab la sèva dona, que 
sens deixarIo parlar deya que ja l'entenia. 

-¡Buello! jo ja estich éÍ punt digué en un moment de 
quietut y com i fo l' únich qu esté preparat, trayentse 
lo devantal que lo feu ser la brometa dels comidats. 

-Mossa ahont treva llas ? deya un. 
-La bugadera, afegia un altre. 
- magueuse 'I pa crida va aq u ci!. 
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-Sí, sí, ja ho vcuréu desprt:s, deya ell; aques ta olor 
que se sent, se deu tota a aquest de\'111tal; sen e portarlo 
no sò bó per res. 

-¡Ah, 1/amos, crida un, deu ser lo sach .ie las trampas. 
Y casi tots llensaren una gran rialla, y d¡eh ca~i tot~, 

perque alguns no sentiren la xanxa distrets com e ta\'UI\ 
flayrant l'olor anunciada, presagi d'un bon apat que ja 
ab anticipació 'ls hi despertava lo mal de COI'. 

-¡Q u' hem de fer! digué 'I sogre d'en Titó. 
-Quan volgueu, va respondre 'I padrí. 
Pero una noticia desconsoladora corré de boca en bo¡;a. 
-La llevadora encara no ha -vingut! 
-N o son las tres? 
-Las quatre, digueren alguns impacients. 
-Encara hi faltan vint minuts. 
- A trassa 'I teu rellotje. 
- Ca! si va ab lo de la Catedral! Mira. 
Y aquí hi hagué una verdadera exposició de rellotjes, 

que cap marxava exacte, ab tot y haverlos comprat asse
gurats. 

Era precís e perar. Sensa la llevadora es impossible lo 
bateig. 

- Se carregaren de paciencia y esperaren. 
Lo pare d'en Titó busca un company y ' j trob,i en lo 

pare de la Pepeta. 
- Vina, li va dir, y m dinis si e ta bè. 
L' interpelat lo va seguir a la cuyna ahont aq ucll des

tapa una cassola, hi fica una cullera, y luego li present<Í 
plena de such . 

Lo sogre d'en Titó se la fica a la boca, trayentlu \'uyda 
desseguida, feu dos ó tres ganyotas ab los lIabis y un e -
tirament de coll y dirigintse al seu company, qu'espcra
va lo parer ab l'ansietat pintada a la cara, li digué ab to
ta serietat y plenament COl1\'ensut: 

-Sembla que ¡-'.i falta un polset de al. 
Entretant las noyas desde la sala guaytavan dissimula

dament als joves reunits al menjador y ha ta algunas d ' 

37 
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elias se permetian riurer, quan alguna broma d'ells arri 
bava a sas orellas. 

-Qué son plagas! murmuravan, y saborejant lo ball, 
que no podia faltar, afegian: . 

-Crech que ns divertirém molt. 
Toca un quart de cinch del rellotje de ca l' Eras:ne, 

que feu explotar als convidats en un crit de protest1 con
tra la llevadora. 

-Ja no vindni! 
-Anemhi sense. 
-Aneula a buscar a casa sèva! 
-Be prou dOl!.as que hi ha aquí; podria feroe alguna 

d'elias. 
-N o 'us penseu dir cap disbarat, digué la mare de la 

Pepeta; me sembla que me 'n deseixiria. 
-Que ho siga ella! que ho siga ella! cridaren tots pi

cant de mans. 
-Esperem nos un rato més y ho decidirém. 
Se restablí la calma que 's reduhí a certa quietut de 

mal humor interrumpuda per algun que altre que toca
va l'ase. 

A mí no 'm venia de nou perque sempre he vist lo ma. 
teix. Aquestas donas imprescindibles may arriban a l' 
hora senyalada. Sempre tenen un part ó un altre bateig a 
la boca pera escusarse sense que las puguin renyar. 

Tocaren dos quarts de cinch. 
S'aixeca un murmull mitj apagat yalguna que altra 

paraula que hi queya molt bè pero que no 's pot escriurer. 
En Titó se passejava desesperat entremitj de tots sense 

fer cas de ningú. Comensava li estar cremat. 
De repent se sentí un esbufegament notable a la escala; 

tothom gira la vista a la porta, y una massa de carn, ab 
mantellina negra y sach y faldillas de merino, s' hi pre
senta murmurant un {( Deu los guard' » ofegat per los crits 
Je ¡ara! ¡ara! de los que omplian 10 pi . 

Entra la senyora Clara, y com per encant desaparegué 
10 mal humor, tornam la broma li fer. e la reyna d' aque
lla multitut inconsiderada, que ab tot lo bon desitj y sens 
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pensar fer mal aixecava la \"eu cada vegada ab més ¡orsa, 
sense pensar que en la sala hi havia la Pepeta, no resta
blerta encara, y que en Titó los hi ha\'Ía recomanat lo 
silenci. 

La llevadora agafa la criatura pera arreglaria, no sens 
que la sèva mare li donés mitja dotzena de patons acom
panyats dels mots mes falaguers, ans d'entregarli. 

-¡Senyors, per la mort de Deu! no moguin tanta bre
ga que podrian causar un fiach servey a la malalta, crida 
la senyora Clara. Millor es que comensen a passar los que 
'ns acompanyin a la iglesia. 

Ningú \'a replica a la última observació y ab gran xi
barri comensaren a baixar la escala, saludats per los ala
rits dels gossos que 'Is abordavan al sentir tant soroll. 

AI arri var al carrer esclata la gran bromassa que feu 
sortir als vehins per las portas y als balcons é incitant als 
xicots, que més s'estimaren seguirlos que jugar a balas y 
a jeps. 

Sens sap'iguer cóm, un barret de copa alta aparegué en 
lo cap d'un convidat; darrera d'aquest un altre y un al
tre desprès, tots vells y plens de feridas que bè podian in· 
gressar com a invalits en lo quarto d'un comediant ó en 
la botiga d'un drapayre. 

Lo motiu de treurels no fou ab la sana intenció d'ay
rejarlos, sino ab la malicia d' acabarlos de rematar, vícti
mas del furor d' entregarse a la broma los convidats al 
bateig de! fill d'en Titó. 

Poca estona lluhiren ridículment en los caps. Un tron
xo de col passa brunzint per entre aquells, tirat ab tan bon 
acert, que'l sombrero que com a. cap de colla figurava, 
perdé l'equilibri, pero no arriva a terra, perque fou ar
replegat per un peu que ab tota forsa lo reboté a l' ayre 
anant a parar entre la munió de brassos que ja l' esperavan. 

Lo municipa1 del cantó estigué I1arch rato mirantsels j 
pensant, pero recobra tota la confiansa al veurer la comi
tiva que a alguns passos endarrera seguia a la colla de 
plagas. 

Efectivament, las donas ja yenian. 
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La llevadora entre la padrina y la tia del nascut anaya 
tiessa y seria, com sens dupte com'é a una persona de la 
e,'a professió. 

Darrera venian las convidadas somrihents y ajogassa
da , detingudas no sabent per qué, d'imitar als convidats 
qu' eran lo blanch de [s tirs dels transeunts. 

Aixís cridant y corrent [os uns y rihent y caminant las 
altras, arrivaren a las JerÓnimas. 

Los homes van colocar e en Iínea a cada cantó de la 
porta interior, fent passar pèl mitj a las donas, que no s' 
aguantavan gens [o riurer a[ sentir que a mitja \"eu, pera 
no torbar la tranqui[itat de [a casa del Senyor, se 'Is can
tava la marxa real, fént[ashi seguidas barretadas ab los 
sombreros qu' encara quedavan sancers. 

Entraren darrera d'elIas dins lo temple, y mentres lo 
pare y 'I padrí de la criatura anaren li buscar al capelltí, 
la llevadora preparava a aquella, trayentli a dotzenas las 
aguIlas de cap y de picar, ajudada de la padrina, y noyas 
y minyons se franquejaren més, resultat de lo qual los ba . 
nos tingueren l' inmensa ditxa de ser lo pany d' aquella s 
boquetas de mel y rosa que temian l'esclat de sas riallas. 

A[ poch rato comparegueren acompanyats del capella, 
d'un escola gran y dos de petits, lo pare y lo padrí, y 
:lquest prengué en sos brassos al fillol, posantse[i al costat 
la padrina ab l' atxa encesa; voltantlos los convidats y cu . 
riosos que havian entrat a presenciar la ceremonia. 

Lo capella obrí lo llibre y comensa a llegir tan de pressa 
que sembla\'a anar a preu fet; posa l'estola damunt la 
c¡¡ra del infant, fentlo passejar amunt y avall, y trayentli 
al poch rato, la feu be arals padrins que ab molts trevalls 
feyan [o sério acosat per las pullas dels que 'ls rodejavan. 

Vingué de seguida 1 acte de tirar [' aygua al cap de la 
cria ura, e coItant lo pare ab tota atenció si lo fill plora \'a, 
enpl evident, segons Jas donas, de llarga vida, y efecti 

\!ament, al sentir lo nascut [' humitat dellíquit, esclata en 
un plor que fou gratament escoltat per tots . 

Ja feta cri tiana la criatura, la prengué en sos bras<;.)s 
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la llevadora, que va ser la primera en dar la enhorabona 
al pare y padrins, mentres l'arreglava pera tornar a casa. 

En Titó y son pare y S3 sogra, no 's treyan als conyi
dats de sobre, que 'ls amohinavan a cópia de felicitacions, 
essent sens dupte per ells un dels moments més desagra
dables, a causa d'aquell avalot contínuo. Y no eran vícti· 
mas solsament dels convidats, sinó que 'ls perseguian los 
escolans y 'Is pobres demanantlos propina y caritat a que 
no podian atendre, perque hauria sigut necessaria la 
bossa d'en Xifré pera deixar contenta éÍ tanta gent. 

Sortiren com pogueren del pas, y donaren la senyal de 
marxa, qu 'emprengueren ab igual orde que a la vinguda, 

Al sortir al carrer la comitiva se mogué un escandol cli· 
fícil de descriure. 

Un centenar de criaturas, petitas y grans, la salud~i als 
crits de 

Senyor compare , 
una butifarra ; 
senyor padrí, 
un porró de l'Í ... 

Y 'Is seguí fins a la casa, cullint los confits que de tant 
en tant los hi tiravan los de la colla, que imitant als xicots 
tambè cridavan darrera 'I pare y 'I padrí, que inutilment 
s' esclamaren, demanant per favor que callessen . 

Los vehins pèls balcons y per las portas batxillejaven 
sobre si en Titó aixó y la Pepeta alIó; que si 'I padrí feya 
ó deixava de fer la padrina; cosas totas que 's de feren com 
nú\'ol d'estiu al sentir l' avalot dels xicots al girar la can. 
tonada y dels convidats que seguian donant cops de puny 
als dos ó tres barrets que quedavan y tiravan grapats de 
confits a la quitxalla. Darrera anava la part séria del ba
teig, las donas, que per prudencia elIas ab el1as se deyan 
que tan escandol era un xich massa. 

En Titó y son pare entraren a la escala, seguits dels de· 
més homes, y al arri rar al pis no ' ls deixaren entrar, di
bentlos que pujassen al terrat, puig la enhorabona ja la 
donarian un altre dia a la Pepeta, que, com sabian, no ' 
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trobava en estat de sentir aquell xibarri, qu' ells agrahian 
perqut! era una verdadera proba de satisfacció. 

-Bè, al menos guardans las americanas y sombreros, 
digué un quedantse en manegas de camisa, que l'imitaren 
tots, deixant las prendas al pis, y enfilantse amunt, mo
vent més brugit que may perque quedavan en complerta 
llibertat de ferho. 

Al entrar al terrat no pogueren detenir son entussiasme. 
U na gran taula voltada de banchs aparegué ci sos ulls, 

coberta per unas .estova llas blancas ab vias blavas, y plena 
de plats ab sos corresponents coberts de fusta, de duas 
grans porronas contenint vi de deu y de munts de Ilescas 
de pa. 

Tot aixó sota un toldo fet ab dos ó tres llansoIs, que s' 
aguantavan en los pals de penjar la roba, pero disposat 
de manera que no podia caurer y tapava completament lo 
sol. 

L' aplallso fou expontaneo y jamay cap conquistador si
gué tan victorejat com ho foren en Titó y tots los de la 
casa en aquella ocasió; que demostraren que tenian en
giny y bona disposició a falta de las rendas d'en Girona 
y d'en Salamanca. 

Desprès de desahogarse tributant elogis als organisadors 
d'aquella sorpresa, cadescú Ilensa fora de son pit la veu 
que possehia, convertida en cansons que no s' acabavIrn 
perque lo desitj de cantarne d' altras feya olvidar lis pri 
meras. 

Las donas entraren al pis, gracias ci que a pesar de sas 
eternas ganas d' enrahonar no ho feyan ab tant soroll com 
ells, puig coneixian més la necessitat d'ésser prudentas 
pera no perjudicar a la Pepeta. 

Presenta la padrina li la mare '1 fill fet cristia, y batejat 
ab lo mateix nom de son avi y son pare,. aixó es, Francis
co, que li valgué al moment ser nomenat per lo derivat 
Paqui/o. 

Rebé las felicitacions de las amigas y conegudas que al 
é er invitadas pera que pujassen al terrat, pretestaren to
ta que més preferian fer companyia a la partera, encara 
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